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om harih om $rigurubhyo namah harih om
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om §ri paramatmane namah

Y TGASEAE: | FARRGATTINT:
atha caturtho'dhyayah | jianakarmasannyasayogah

AT |

Sribhagavanuvaca |

The blessed Lord said:
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imar vivasvate yogam proktavanahamavyayam |
vivasvanmanave praha manuriksvakave'bravit |1 4.11|

I taught this imperishable yoga to Vivasvan (Sun); Vivasvan taught it to Manu;
Manu taught it to Ikshvaku.

o

e ORI 3H TeTea fag: |
q FHSE HaEdl O a8: TWad Il ¥R |

evarh paramparapraptam imarh rajarsayo viduh |
sa kaleneha mahata yogo nastah parantapa || 4.211

This knowledge, handed down thus in regular succession, the royal sages knew.
This yoga, by long lapse of time, has been lost, O Parantapa (scorcher of foes).
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sa evayarh maya te'dya yogah proktah puratanah |
bhakto'si me sakha ceti rahasyarh hyetaduttamam || 4.311

That same ancient yoga has been today taught to you by Me, for you are My
devotee and My friend. This is a supreme Secret.

<
g l
arjuna uvaca |

Arjuna said:
AR VIdl S+H T ST+H fJaeaa: |
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aparar bhavato janma pararm janma vivasvatah |
kathametadvijaniyam tvamadau proktavaniti || 4.41|

Later was Your birth, and prior was the birth of Vivasvan; how am I to understand
that You taught this yoga in the beginning?

AT |

Sribhagavanuvaca |

The blessed Lord said:

TR U ST SRt ad 9TgH |

dae dc GaiiuT 9 o 3¢ Wad Il 94 |

bahtini me vyatitani janmani tava carjuna |
tanyaharh veda sarvani na tvarh vettha parantapa |1 4.5/|



Many births of Mine have passed as well as yours, O Arjuna; I know them all but
you know them not, O Parantapa.

IS FeeTETeHT ARS8
Tehic EATHIETE SHETIcHATEET | 95 |

ajo'pi sannavyayatma bhtitanami$varo'pi san |
prakrtih svamadhisthaya sambhavamyatmamayaya |1 4.61|

Though I am unborn and of imperishable nature, and though I am the Lord of all
beings, yet, ruling over My own nature, I take birth by My own maya.

I a1 & e TTenTd e R |
INGCATHIHEY JSHTH AT 1l €. Il

yada yada hi dharmasya glanirbhavati bharata |
abhyutthanamadharmasya tadatmanar srjamyaham || 4.711

Whenever there is a decay of righteousness, O Bharata, and a rise of
unrighteousness, then I manifest Myself.

qRATIT et ECIRIRES gthdH |
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paritranaya sadhtinarh vinasaya ca duskrtam |
dharmasamsthapanarthaya sambhavami yuge yuge |1 4.81|

For the protection of the good, for the destruction of the wicked and for the
establishment of righteousness, I am born in every age.

SR FH 9 | fgeem, o a1 afd dawaa: |
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janma karma ca me divyam evarh yo vetti tattvatah |
tyaktva deham punarjanma naiti mameti so'rjuna || 4.91|



He who thus knows, in true light, My divine birth and actions, having abandoned
the body, he is not born again; he comes to Me, O Arjuna.

TR TR : HeEET JTIATEET: |
FEA FEATET Il FEEFRTAT: | 820 |

vitaragabhayakrodhah manmaya mamupasritah |

bahavo jianatapasa ptta madbhavamagatah |1 4.101

Freed from attachment, fear and anger, absorbed in Me, taking refuge in Me,
purified by the fire of knowledge, many have attained My Being.

A T Al GIGd AEqde VTR |

T JcHTgdded AT e @R 1 9.9 |
ye yatha mam prapadyante tamstathaiva bhajamyaham |

mama vartmanuvartante manusyah partha sarvasah || 4.111|

In whatever way men approach Me, even so do I reward them; My path do men
tread in all ways, O son of Prtha.

FIGHed: FHOT R Ieied 58 qaa: |
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foret 2 AT Sk Rafetafa FHEST 1 LR
kanksantah karmanam siddhim yajanta iha devatah |
ksiprarh hi manuse loke siddhirbhavati karmaja [1 4.12|

They, who long for satisfaction from actions in this world, make sacrifices to the
gods; because satisfaction is quickly obtained from actions in the world of objects.

C(’wqgoﬂ (¥ aN :l

T HANAT AT TR e=a=m Il 2.23 I

caturvarnyarh maya srstarh gunakarmavibhagasah |
tasya kartaramapi mam viddhyakartaramavyayam || 4.131|



The four-fold castes have been created by Me according to the differences in guna
and karma, though I am the author thereof, know Me as non-doer and immutable.

a i FwHAIT fSrafed 9 7 FHRS TG |
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na marh karmani limpanti na me karmaphale sprha |
iti marm yo'bhijanati karmabhirna sa badhyate |1 4.14|

Actions do not taint Me, nor have I any desire for the fruits of actions. He who
knows Me thus, is not bound by his actions.

e el Fiel FH GaT gEERT: |
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evarh jiiatva krtam karma ptrvairapi mumuksubhih |
kuru karmaiva tasmattvar parvaih ptirvataram krtam || 4.15/|

Having known this, the ancient seekers after freedom also performed action;
therefore, you too perform action, as did the ancients in the olden times.

]% EBIf o VN ‘\Sm Y aN . |
o FH TEAIH Togiical AETESTTAT I €9 |l

kirh karma kimakarmeti kavayo'pyatra mohitah |
tatte karma pravaksyami yajjfiatva moksyase'subhat |1 4.161|

What is action? What is inaction? As to this, even the "wise" are deluded.
Therefore, I shall teach you "action" (the nature of action and inaction); knowing
which, you shall be liberated from the evil of samsara (the wheel of birth and
death).
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karmano hyapi boddhavyam boddhavyar ca vikarmanah |
akarmanasca boddhavyar gahana karmano gatih 1 4.1711

For verily (the true nature) of "right action" should be known; also (that) of
"forbidden (or unlawful) action" and of "inaction"; imponderable is the nature
(path) of action.

FHUGRA q: T2 FFANT T FH I: |

q JEAATEY & Jad: FTRARAN 8.9¢ |

karmanyakarma yah pasyet akarmani ca karma yah |

sa buddhimanmanusyesu sa yuktah krtsnakarmakrt |1 4.181|

He who recognizes inaction in action and action in inaction is wise among men; he
1s a yogi and a true performer of all actions.
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yasya sarve samarambhah kamasankalpavarjitah |
jianagnidagdhakarmanar tamahuh panditarh budhah |1 4.191|

Whose undertakings are all devoid of desires and purposes, and whose actions
have been burnt by the fire of knowledge, him the "wise" call a sage.

IFA] FHRSTEE fcaqedl Fer: |
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SHIHHIIISTY A [ehEchld H: 1l ¥.Re |l
tyaktva karmaphalasangar nityatrpto nirasrayah |
karmanyabhipravrtto'pi naiva kificitkaroti sah |1 4.2011



Having abandoned attachment to the fruits of action, ever content, depending on
nothing, he does not do anything, though engaged in action.

o C o C
PRI RITCHT T FaHaaRERE: |
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nirasiryatacittatma tyaktasarvaparigrahah |

sarirarh kevalamh karma kurvannapnoti kilbisam |1 4.211|

Without hope, with the mind and self controlled, having abandoned all
possessions, doing mere bodily action, he incurs no sin.

o [N ha¥ ﬂ < oaﬁ
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om tatsaditi Srimad bhagavadgitastipanisatsu
brahmavidyayam yogasastre Srikrsnarjunasarvade
jianakarmasannyasayogo nama caturtho'dhyayah |1 4 1|

Thus, in the upanishad of the glorious Bhagavad Gita, in the science of the
Eternal, in the scripture of yoga, in the dialogue between Sri Krishna and Arjuna,
the fourth discourse ends entitled:

THE YOGA OF RENUNCIATION OF ACTION IN KNOWLEDGE

- o o o
om Santih $antih santih
. . ~ .
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om harih om $rigurubhyo namah harih om



